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See the notice on TED website

205735-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de estradas – K 43 Grundhafte Erneuerung OD Ripsdorf
OJ S 59/2026 25/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Kreis Euskirchen
Correio eletrónico: zvs@kreis-euskirchen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: K 43 Grundhafte Erneuerung OD Ripsdorf
Descrição: Die ausgeschriebenen Leistungen umfassen alle Maßnahmen zum Ausbau der K 
43, Hauptstraße und der K 69, Tränkgasse in der OD Ripsdorf einschließlich Ver- und 
Entsorgungsleitungen
Identificador do procedimento: 48a9f748-7027-43f5-a8a3-05ad9b5b46ff
Identificador interno: ZVS/VOB-EU/26-05
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45233120 Construção de estradas
Classificação adicional (cpv): 45232000 Obras anexas relacionadas com condutas de longa 
distância e cabos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: K43 OD Ripsdorf  
Cidade: Blankenheim
Código postal: 53945
Subdivisão do país (NUTS): Euskirchen (DEA28)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXQ1YYRYWEZ#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/205735-2026
mailto:zvs@kreis-euskirchen.de
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Participação numa organização criminosa: Verstoß gegen § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen)oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle 
Vereinigungen im Ausland)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Verstoß gegen § 
129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des 
Strafgesetzbuchs (terroristische Vereinigungen im Ausland)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Verstoß gegen § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) oder § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen Bereitstellung oder Sammlung 
finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen.
Fraude: Verstoß gegen § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug) oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden
Corrupção: Verstoß gegen § 108 e Strafgesetzbuch (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuches (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete) oder gegen Art. 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung 
internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter in Zusammenhang mit 
internationalem Geschäftsverkehr)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Verstoß gegen §§ 232, 232a 
Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Das Unternehmen ist seiner 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Das 
Unternehmen ist seiner Verpflichtung zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Nachweislicher Verstoß gegen 
geltende umweltrechtliche Verpflichtungen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: Zahlungsunfähigkeit des Unternehmens
Ativos sob gestão por um liquidatário: Wenn das Unternehmen insolvent ist
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Wenn das Unternehmen 
insolvent ist
Falta profissional grave: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere 
Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Vereinbarungen zwischen Unternehmen oder Absprachen über über Verhaltensweisen, die 
eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
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Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Eine 
Wettbewerbsverzerrung vorliegt, die daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andre, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Das Unternehmen hat 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt und dies hat zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Das 
Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die 
erforderlichen Nachweise zu übermitteln oder das Unternehmen versucht hat, die 
Entscheidung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, versucht 
hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte oder fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen 
übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentliche Auftraggebers erheblich 
beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: K 43 Grundhafte Erneuerung OD Ripsdorf
Descrição: Zu Gewerk 01: Im Leistungsverzeichnis für Gewerk 01 sind die Erd- / 
Entwässerungs- / Oberbauarbeiten und Straßenausstattung enthalten für die Herstellung der 
Fahrbahn der K 43 im OD-Bereich der Ortslage Ripsdorf. Ebenfalls enthalten in Gewerk 01 
sind Teilleistungen an Gehweganlagen, wie z. B. Herstellung von Gehwegen außerhalb der 
OD (mit Bordsteinen), Mehrdicken im Frostschutzmaterial, gebundene Tragschichten unter 
dem Pflasterbelag, Flachbordsteine an Engpässen. Zu Gewerk 02: Im Leistungsverzeichnis 
für Gewerk 02 sind die Erd- / Entwässerungs- / Oberbauarbeiten und Straßenausstattung 
enthalten für die Herstellung der Fahrbahn der K 69 im OD-Bereich Ripsdorf. Ebenfalls 
enthalten in Gewerk 02 sind Teilleistungen an Gehweganlagen, wie z. B. Mehrdicken im 
Frostschutzmaterial, gebundene Tragschichten unter dem Pflasterbelag. Zu Gewerk 03: Im 
Leistungsverzeichnis für Gewerk 03 sind die Erdarbeiten, Oberbauarbeiten für die Herstellung 
der Gehweganlagen im OD-Bereich im Zuge des Ausbaus der K 43 und der K 69 enthalten. 
Es handelt sich um die Erneuerung bestehender Gehwege und die erstmalige Herstellung von 
Gehweganlagen. Zu Gewerk 04: Im Leistungsverzeichnis für Gewerk 04 sind die Erdarbeiten, 
Oberbauarbeiten, Ausstattung zu Lasten der Gemeinde Blankenheim für die Herstellung von 6 
barrierefreien Bushaltestellen im OD-Bereich im Zuge des Ausbaus der K 43 enthalten. Zu 
Gewerk 05: Im Leistungsverzeichnis für Gewerk 05 sind Instandsetzungsarbeiten und 
Neuverlegung von Starkregenentlastungsleitungen im Ortskanalnetz (Mischsystem) enthalten. 
Der besteh. Mischwasserkanal wird lediglich punktuell saniert bzw. optimiert. Hierzu werden in 
geringem Umfang Schäden im Hauptrohr durch Partliner/Sideliner und schadhafte Anschlüsse 
von innen saniert sowie schadhafte Schachtbauwerke in offener Bauweise erneuert bzw. 
teilerneuert. Die Schachtabdeckungen werden ausgetauscht. Im Übrigen sind in größerem 
Umfang Erneuerungen oder Teilerneuerungen von bestehenden 
Grundstücksanschlussleitungen und die Herstellung weiterer Grundstücksanschlüsse 
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enthalten. Zu Gewerk 06: Im Leistungsverzeichnis für Gewerk 06 sind die Tiefbau- und 
Verlegearbeiten von bauseitig gestellten Rohren und Bauteilen zur Neuverlegung der 
Hauptleitung und Erneuerung bzw. Verlängerung bestehender Hausanschlussleitungen des 
Wasserleitungsnetzes in neuer Trasse im Zuge des Ausbaus der K43 enthalten. Die 
Rohrverlegung darf nur von Unternehmen durchgeführt werden, die über geeignete Fachkräfte 
verfügen. Die fachliche Qualifikation ist durch Vorlage von gültigen DVGW Zertifikaten 
nachzuweisen. Der Nachweis ist mit der Angebotsabgabe vorzulegen. Zu Gewerk 07: Im 
Leistungsverzeichnis für Gewerk 07 sind Leistungen für die Verfüllung eines unterirdischen 
Brunnenbauwerkes (Wasserbehälter) und Verlegung einer Notüberlaufleitung enthalten. Zu 
Gewerk 12: Im Leistungsverzeichnis für Gewerk 12 sind Sanierungsmaßnahmen an den 
Asphaltbelägen der Ortsstraßen "Johannesweg" und "Entenpütz" enthalten.
Identificador interno: ZVS/VOB-EU/26-05

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45233120 Construção de estradas
Classificação adicional (cpv): 45232000 Obras anexas relacionadas com condutas de longa 
distância e cabos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: K43 OD Ripsdorf  
Cidade: Blankenheim
Código postal: 53945
Subdivisão do país (NUTS): Euskirchen (DEA28)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/07/2026
Data de fim da duração: 20/12/2029

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Bei den Gewerken 01 - 12 handelt es sich um selbständige 
Baumaßnahmen, die zwar gemeinsam durchgeführt werden, für die aber jeweils der Kreis 
Euskirchen (Gewerk 01, 02, 03) die Gemeinde Blankenheim (Gewerk 04, 07, 08 und 12) das 
Abwasserwerk Blankenheim (Gewerk 05) das Wasserwerk Blankenheim (Gewerk 06) die e-
regio (Gewerk 09) die Deutsche Telekom (Gewerk 10 und 11) Auftraggeber sind.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Jahresumsatz der letzten 3 Jahre

Critério: Referências sobre obras especificadas
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Descrição do critério de seleção: Liste der vom Bieter erbrachten Leistungen mit einem 
Bauvolumen von mindestens 2.000.000 EUR (brutto), die mit dem hier zu vergebenden 
Auftrag vergleichbar sind (Mindestanforderungen: Arbeiten an klassifiezierten Straßen und 
innerörtlichen Verhältnissen von projektbezogen über 2 Mio für den Straßenbau, möglichst 
unter Angabe des genauen Auftrags, der Auftragssumme, des Auftraggebers, der Leistungsart 
und Leistungszeiträume sowie der Referenzen mit Ansprechpartnern inklusive Kontaktdaten 
(Referenzliste)

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot sollen die Bieter folgende Unterlagen 
vorlegen (bei Bietergemeinschaften von jedem Mitglied): a) Angabe der Gesamtumsätze der 
letzten 3 Geschäftsjahre sowie Angabe der Umsätze der letzten 3 Geschäftsjahre mit 
Leistungen, die mit dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbar sind. b) formlose, 
unterschriebene Eigenerklärung zu der Anzahl der jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Mitarbeiter in den letzten 3 Geschäftsjahren. Die Unterlagen zu a) und b) können in einer 
formlosen Erklärung zusammengefasst werden.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 (Russlandsanktionen)

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Nachweis über die Eintragung in ein Berufs- oder 
Handelsregister oder der Handwerksrolle des Betriebs - oder Wohnsitzes Nachweis 
Mitgliedschaft Berufsgenossenschaft

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis zu Berufshaftpflichtversicherung Summe 5 Mio/5 
Mio (Pers.-/Sachsch.)

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Mit dem Angebot sollen die Bieter folgende Unterlagen 
Vorlegen (bei Bietergemeinschaften von jedem Mitglied): a) Formlose, unterschriebene 
Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass: - keine Ausschlussgründe im Sinne des §§ 123, 
124 GWB vorliegen bzw. erfolgreiche Selbstreinigungsmaßnahmen im Sinne des § 125 GWB 
durchgeführt worden sind, - der Bieter in das einschlägige Berufsregister oder ein 
vergleichbares Register (Standeskammern etc.) des Herkunftslandes eingetragen ist (soweit 
rechtlich erforderlich) sowie für seine Berufshaftpflichtversicherung, seine Krankenkasse(n) 
und seine Berufsgenossenschaft rückstandslos Beiträge entrichtet hat. b) 
Bietergemeinschaften sollen zusätzlich eine Erklärung abgeben, aus der hervorgeht, dass kein 
Verstoß gegen Kartellrecht vorliegt (z. B. durch Angabe der Gründe, die zur Bildung der 
Bietergemeinschaft geführt haben) und dass keine unzulässigen wettbewerbsbeschränkenden 
Absprachen getroffen wurden.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Die Rohrverlegung darf nur von Unternehmen durchgeführt 
werden, die über geeignete Fachkräfte verfügen. Die fachliche Qualifikation ist durch Vorlage 
von gültigen DVGW Zertifikaten nachzuweisen.
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Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Mindestanzahl der Mitarbeiter im Tiefbau: 8

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis für Gewerke 1-12
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (decimal, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 1

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de
/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite
/notice/CXQ1YYRYWEZ
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 27/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 8 Semanas
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung der Unterlagen erfolgt unter Beachtung von § 16a 
EU VOB/A
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 27/04/2026 11:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Kreis Euskirchen Zi. A080 Jülicher Ring 32 53879 Euskirchen
Informações adicionais: Zum Öffnungstermin sind Bieter und ihre Bevollmächtigten nicht 
zugelassen. Die Ergebnisse der Angebotsöffnung werden den beteiligten Bietern über das 
Vergabeportal mitgeteilt.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: 5 % Vertragserfüllungbürgschaft 3 % 
Mängelansprüchebürgschaft Vorlage der Urkalkulation nach Aufforderung
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não

https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ/documents
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ/documents
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXQ1YYRYWEZ
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Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Rheinland
Informações sobre os prazos de recurso: Entsprechend den Regelungen in § 160 GWB 
Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren sind vor Einreichung eines 
Nachprüfungsantrages gegenüber dem Auftraggeber innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen nachdem der Verstoß erkannt worden ist zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind spätestens bis 
zum Ablauf der In der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung zu rügen. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung zu rügen. Ein Antrag auf Nachprüfung ist innerhalb 
von 15
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Kreis 
Euskirchen
Organização que recebe pedidos de participação: Kreis Euskirchen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Kreis Euskirchen
Número de registo: DE122393798
Endereço postal: Jülicher Ring 32
Cidade: Euskirchen
Código postal: 53879
Subdivisão do país (NUTS): Euskirchen (DEA28)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: zvs@kreis-euskirchen.de
Telefone: +49 2251-151337
Fax: +49 2251-15405
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Rheinland
Número de registo: DE812110859
Endereço postal: Zeughausstraße 2 - 10
Cidade: Köln
Código postal: 50667
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

mailto:zvs@kreis-euskirchen.de
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Correio eletrónico: vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
Telefone: +49 221147-0
Fax: +49 221147-3185
Endereço Internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 911b1d37-4f1b-474e-af13-4c28f4c8fe45  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 24/03/2026 07:42:49 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 205735-2026
N.º de edição do JO S: 59/2026
Data de publicação: 25/03/2026

mailto:vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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